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POTH .

Рота слово древнее, общеславянское. Оно значит

клятва, присяга, архос, ард jusjurandum, juramentum,

adjuratio, giuramento, Schwur. В таком значеній оно

употребляется в древнѣйших письменных памятниках Сла» .

вян; такое значеніе до сих пор сохранилось за этим сло

вом у всѣх почти Славян . и у Поляков, утративших вы

нѣ это слово *), ошо значило јuraтentит, а не fоrmulа ju

татеnti, как неосновательно толкует Линде.

Распространенность этого слова у Славян доказывает

ся многочисленностью производных: ротити - jurejurando

adigere, pomumu cm , jurare, adjurare; pomumend, pomohuks,

adjurator, pombas, adjuratus; - порота , суд присяжных,

Schwurgericht, Geschwornengericht, порольникъ, порожьця ,

присяжный, аdjurator.

Слово рота , по объясненір С. П. Микуцкаго, происхо

дит от корня ar , ra -звучать, издавать звук . С ним род

ственно старославянск. рѣти, говорить, и акти, а также

руссв. орать.

) В нынѣшнек польскох выраженіи тоа регугеgt прп

важный аст, словогоlа иностраннаго происхождөнія (средно

BEKOBOO JATAHCKOO rotulus rotula ).
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— Из древних славянских памятников, в которых упо

требляются слово рота и производныя от него, ука

жем только па болѣе важные:

Остромирово Евангелie : рота —ju jurendum, роти

ти са — jurаrе, ротьникъ—qui jurat (Слов. Восток. и

Миклош.);

Фрейзингенскіе отрывки : рота, аdjuratio;

Русская правда: рота , juramentum; откуда прилага

тельное ротнии (оуроти ротвии );

Винодольскій закон 1280 1 : рота , juramentum, po

тити — adjurаrе, ротник - juratus, поротникъ - conju

rator; pohenu, adjuratus;

Сербскія грамоты : poть ( первой у XIII в.) -jusju

randuin = poma, pomumu — jurejurando adigere, pomu.

ти сe - jurаге, ротоникъ ( начала XV в.) - juratus —

порота (с конца XIV в.), поротьникь (6 / XIV в.);

Законник Душана: порота , поротьць 1);

Из старочешских памятников слово това в смыслѣ

juramentum ynotpeGaator Kniha pana - Rozenberka,

Rad zemského prava a sp ., a raroa rotiti sé, schwören ,

встрѣчается в Пассіоналъ: „ Petr вё poče kleti i rotit ,

nechtě tu svého života ztratiti ( Starobylá skládanie,

d. II, str . 46, т. 400 ).”

Что в старом польском языкѣ слово това означало

juramentum , a ne formula juramenti, kak y Junae LOar.

манна, доказывается самими польскими ротани , в ко

торых rota переводится полатынa juramentum и чере

дуется с ним; так напр . в Сѣрадзских ротах 1898 г.,

изданных Мацѣевским ( Hist, prawod. Slow. T. VI,

wyd. 2, str. 10—11) читаем : „ Quia dum tеѕtеѕ ѕu

per dictas granicies penes Adam produxisset, quorum

testium juramentum erat tale: Tako nam pomozi bog

а

) Даничић ( Рјечник на книжевних старина српских) не

DEPNO TOJKYOT csoba nopoma - judices selecti, u nopombkuKDNO

ротць—judox selectus: первое слово обозначает суд прислоемы ,

а второе и третьо - приелаемый (ве судья , а свидтер ).
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etc. Iako ti granicze czso ije Adamek pokazuje sz ¢

prawe granicze i 8 prawa wisli: tunc unus testis mu.

tavit rotam in hec verba: Tako mij pomozi bog etc.

Iako ty granicze czo ije Adamek ukazuje,szº prawe

ij po prawe nasz one (?) wedze .... Tandem visum

fuit nobis cum ceteris nobilibus nobiscum regali ju.

dicio presidentibus, ut predicti testes coram nobis

rotam de novo reservaveriot etc. Из этих слов оче

BHO TOXECTBO Bupaxenitt rota u juramentum . Takoe

тожество подтверждается также слѣдующим постано

вленіем Сѣрадзскаго земскаго суда 1399 г. (ibid. 16 ):

„ Secundo (quia ) si aliquis de homicidio vel vulneri.

bus fuerit accusatus, illam antiquam consuetudinem

amputaverunt, quia illum, qui tunc in hereditate vel

in civitate seu in via fuerit, illum de homicidio pri

dem vel vulneribus questus justo proprio juramento,

condemnaverunt. " etc.

В живом употребленіи слово рота с производными

находится услѣдующих славянских племен ::

Cep008: poma, juramentum , pohere, adjuratio, pomu:

mu ce, jurare; ypoma, conspiratio; ypomumuce, conspi

rare, ypomnuyu, conspiratores; poman, meineidig ( Ka.

patuh, Veselic a Ap.)

- Xopoamos: rota , giuramento, jusjurandum , dejurium ;

rotan, rotni, corroborato con giuramento, juramento fir

matus; rotiti, rotiti se, corroborare, affirmare con giu

ramento, juramento firyare; rotnik, giuratore, jurans;

rotnica, giuratrice, quae jurat ( Stulli);

C10Benyes: rota , Schwur; rotišče, .Schwurplatz; rotiti,

rotiti se, schwören; rotnik, Geschworne; porola, Schwur

gericht = porotnija; porotnik, Geschworne; zarotiti, be.

schwören; carotiti se, schwören ( lanežič - Kleinmayr);

- Yescoe: rota eine Rotte, Eidesformel (? Eid ?); rolár

Sektirer, Rottenstifter; rotba, dauerndes Fluchen; to

titel, der Rottenstifter; rotiti, Aluchen, schimpfen, rot

tiren; rotiti se, sich rotten; rotnik, Rottepstifter, Rot

gesell.etc. ( Rank);
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—Сербов — Лужичан ( Верхних ): rосеd вo , rodovac 80

freiwillig schwören, schwörend betheuern; zarócić ne

koho při něčim, Jemanden bei etwas beschwören

( Pful.);

— Русских: рота, ротьба, роченье—божьба, клятва, обѣт,

зарок; ротіть, бравить, ругать , клясть , ротиться, бо

хаться, кляться (Даль).

Извѣстному затоку сравнительнаго языкознанія, с.

П. Микуцкому, мы обязаны объясненіем происхождения

слова рота. Родственное санскритскому rat (heulen,

brallen, rauschen, schreien, reden), опо происходит

от корня ar - ra , sоnаrе , ѕоnum edеrе, а потому соб

ственно значит слово , произносимое громким, торжест

венным голосом . Отсюда
же русск . орать и ст .

слав . рѣти ( серб. ријети )—говорить и лакти lutra

ге ( санскр. rajami). Вторичныя Формы : rak, lak, отку.

да ст . слав . река и греч . Пахом. По значенію, рота

и ротиви (с ) тожественны с нѣмецк . schour, schwд

теп, указывающими на санскр. 8var , sоnаrе, откуда

русск . области . ( Гродненск. губ.) — швероб, швороб - во

робей. Замѣчательно, что слов . рота, по происхо

Жденію и значенію, тожественно с осетинским art или

ard, присяга .

Древность и общераспространенность слова рота и его

производных доказывает , что порота или суд присяжных

существовал искони у всѣх Славян, как юридической ин

ститут народный, а не заимствованный у чужестранцев.

Довольно обстоятельныя свѣдѣнія об этом общеславянском

институтѣ находим в старосербских памятниках - грамотах

и Законникѣ царя Степана Душана.

Порота была великая и малая; послѣдняя имѣла еще

два подраздѣленія по степени важности дѣл. Великая по

рота состояла из 24 поротников, малая из 12 и наймень

шая из шести ( Закони. Душ. по изд . Новаковича ст. 20,

по изд . Зигеля ст. 153; Миклошича Monum. Serb : грам .

Cтөп. Остои 1400, % CCXxXVII, p. 248, грам. Владисла

ва, сына герц. Степ . 1451 г. № CCCLXI, p. 444 ). По
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ротниками могли быть только лица , принадлежащія кто

му - же сословію, из котораго происходи тяжущиеся ( Зак. 4.

у Новак. ст. 21 , у Заг. ст . 154 и 1бв). В тяжбах меж

ду сербскими и иностранными купцами поротники были на

половину из Сербов, на половину из иностранцев ( Зак. Д.

у Новак. 22 , у Зиг . 155). Родственники и личные враги

тяжущихся не могли быть поротниками (ibid. Нов. 21, Заг.

154 ). Поротники могли только обвинять или оправдывать,

отнюдь - жа не мирить тяжущаяся стороны . Порота совер- .

шалась торжественно в церкви : священник в полном обла

чөній приводил поротников в рот , и они ротились на

честном крестѣ Господнем и на четвероеваниелі . Приго

вор присланых рѣшался большинством юмосов (3к. 4. у

Новак. 20, у Зиг . 158; догов . Дубровчан с Cтөп. Остoачем

1420 г. у Маскл. CCLXX, p. 295 , грам. Радича Санко

вича 1399 г. , X CCXXIX, p . 243, ibid.). Если поротни

ки несправедливо оправдывали виновнаго и если послѣ это .

го оправданія оказывалось у оправданнаго поличное , то е

каждaгo поротника взыскивалось в пользу царской казны

тысячу перперов (500 дукатов ), они теряли всякое довѣpie,

и никто из них не мог выходить замуж, ни жениться (слѣ

довательно поротниками были как мущины, так и женщи

ны . Зак. 4. у Новак. 196, Зиг. 156).

Винодольскій закон 1280 г. сообщает слѣдующія лю

бопытныя свѣдѣнія о паротном судѣ у Хорватов.

Ротники собирались на обычном ивотѣ , перед кня

жеским двором, и в присутствии дворскаго « ловѣка произ

носили роту (68 69 и 73 по изд. А. Мажуранича в III

кн. Kola ). В случаѣ обвинения ими подсудимаго, они дол

жны были в теченіе трех дней представить патепјв га

kriviпи: иначе не слѣдовало им вприть (6 41 ) Число

ротников вли поротников зависѣло от степени важности

преступленія: в дѣлах об убійствѣ ротился подсудимый сам

50-й с своими поротниками; в случаѣ- жө, өсли он не мог

собрать такого их числа, присягал сам за всякаго недо

старщаго поротника (6 68 ). Обвиняющів в ранѣ, причи

венной ему , должен был показать кровь (krv ) и , если у него
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не было свидѣтелей (svedoci), должен был потвердить свое

обвиненіо ротою ($ 64). Позовники (pozovnici) должны

быть также присяжнье (roteni). Ими могли быть и кме

ты (поселяне ). Они собирались там- же , гдѣ и ротика

(573).

о поротном судѣ у Чехов говорит Палацкiв: „ Кромѣ

земсках судов, больших и меньших , у старых Чехов был

особыil институт разсудный или раздѣльный (rozsudni dili

rozdiki), и при том в двух видах: один в болѣе важных

1ѣ.лах, называвшівся поротою т. е. судом по рот или

присягѣ, и другой в менѣе важных дѣлах, называвшийся

полюбовным судом (slubny sid). Различio между ними за

ключалось в том, что судьи, избранные обѣими тяжущими .

ся сторонами , в оuредѣлоном числѣ, при пороть торже

ствено слагали присягу при алтарѣ, а при полюбовном су

дь обязывались только подачею руки во имя чести и вѣры

произнести приговор правый и справедливы . Какiя тяж.

бы подлежали поротному суду и какiя полюбовцому, мы не

можем опредѣлить иннѣ. Поротники не могли примирять

тлжущаяся стороны , а только под присягою объявляли, cu

новен или невинен подсудимый. Тотчас послѣ их приговора

пристав или отпускал подсудимаго на волю , или - жө аре

стовал его . От поротников не требовалось единогласія: тяж

бы рѣпались большинством голосов . Только со второй по

довшы XIII столѣтія в Чехіи и Сербін было постановлено ,

чтобы поротника принадлежали к тому же сословію, из кото

раго происходили тяжущіеся.“ С этого- же времени , под

вліяніем нѣмецкаго права и патримоніальных судов , начи

нают исчезать в Чехіи как порота , так и полюбовный суд .

Пра Карлѣ IV иѣт уже почти и слѣла их. ( Dejjoy pa

rodu českého, d . I, č. 2, str. 276 277.- Cps. ero-me

Srovnání Zákonův cara Srbského Stefana Dušana s nej.

staršími řády zemskymi v Čechách : Radhost II, 240

244, иг. речка, slovanské pravo v Techach a pa Mo

raye II, 213 - 214 ).

Поротный суду Русских существовал только в мало

важных дѣлах, на сколько можно судить по Русской Правда .
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Так в главѣ Юже съвержeть виру в болѣе важных слу.

чаях—до двою гривнoу— опредѣляется очищеніе желѣзом и

водою ; „аже мьны, то ротѣ ити вжоу по своъ коуны , (Руссв.

Достоп. ч. 1, стр . 32). “ По главѣ Юже придеть кървавъ

моужь, в случаѣ если Варяг или Колбяг прибьет Русска

го , дѣло рѣшается ротою двух свидѣтелей: „Или пъхнеть

моужь моужа, любо к собѣ, любо от себѣ, любо по лицо

оударить, или жердью оударить, а видова два выводоуть, то

г. гривны продаже. уже боудеть Варяъ ми Колбаъ, тя пол.

ная видока вывести, и идета на роту ( стр. 33—4).“ По гла

вѣ штатьбь полагается рота на рынкѣ двух , свободных

мужей или мытников, если купившій на рынкѣ краденное

но может указать , у кого он купил: „ Пакы ли боудеть что

татебно коупилъ въ търгоу , или конь, или пъртъ, или скоти

поу, то выведеть свободно моуса два или жытника; аже

начнеть незнати оу кого коупилъ, то ити по немь тѣмъ видо

комъ на търгоу на ротоу, а истьцю свою лице взяти; а что съ

нить погибло, а того жмоу желѣти , а похоу желѣти своих

коунъ, зане не зна стъ оу кого коупив (стр. 35).“ По главѣ

ш мѣсацькѣмь рѣзъ рота полагалась также в исках о не

значительном долгѣ, если не было свидѣтелей : послоуховъ и

не боудеть, а боудеть коунъ , гривны , то ти вмоу про своє

коуны рот » (стр. 40) .“ в главѣ оурочи ротними читаем

слѣдующую любопытную таку ротных платежей : „ А се оу.

рочи ротний : от головы л. коунъ, a Wт бортьной земли л.

коувъ бес треи коунъ; также и ют ролеинои земли и ют сво

боды ө. кунъ (стр. 46 ). “ 1)

о поротном судѣ у Поляков находим весьма важныя

свѣдѣнія в Книль обычнаго права польскаю, написанной в

XIII вѣкѣ неизвѣстини Hѣицем и изданной Гельцелем в

1870 году во II томѣ Starodawn. prawa polsk, pomni

ków.

1) . Для незнакомых с руссвор нумизматикор считаем по

лезных сообщить, что прива серебра или золота равнялось грех.

тръ, германск. маркѣ, трива кун- . гривны серебра иди ,

гривны золота и что куна зXI вѣki - yorapХШ - о гривны.
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Подсудимый мог оправдаться от взводимаго на него

обвиненія посредством показанія присяжсных свидѣтелей т .

о . поротников. Когда он приводил этих свидѣтелей, судья

спрашивал истца, соиасек- ли он принять их или път,

и кaждaгo принятаго свидѣтеля приказывал записать , по

слѣ чего объявлял отвѣтику, что через 14 дней он должен

привести „записанных “ свидѣтелей. Писарю, записивав

шему имена свидѣтелей, он должен был заплатить 6 пре

кингов. Если через 14 ночей отвѣтчик приходил с сви

дѣтелями и доказал посредствох их свою невинность, то счи

тался по суду оправданным; но должен был заплатить за

крест , на котором присягают, 2 поенинга, или-же болѣе,

или менѣе, смотря по требованію того , на попеченій кото

раго находится крест . Если - жо истец, принявшій спачала

свидѣтелей , потом говорил, что всѣ они подкуплены , или

который — нибудь из них, то должен был сказать эти сло

ва : „ свидѣтели подкуплены , я их не хочу, я хочу поединка.“

Тогда отвѣтчик 12лжен был биться с ним. Когда - же отвѣт .

чак имѣл присягать, тогда должен был произносить слѣ

дующія слова : , а невинен в том, в чем меня обвиняет N;

так да поможет мн . Боt и св . крест. “. При этом он дол

жек положить два пальца правой руки , именно второй и

третій, на нижнюю оконечность креста : иначе присяца счи

талась не дѣйствителькою. Сначала он должен произнести

слова присяги, а потом прикоснуться к кресту . Точно так

же поступали и свидѣтели; но они говорили: „ N невинен в

том, в чем его обвиняет N; так да поможет мн . Бо и св .

крест. Если не явится какой свидѣтель, или произнесет

ложвую присягу (unrecht swure ), или - же будет отвергнут ,

то отвѣтчик теряет тяжбу и за каждого свидѣтеля должен

заплатить 6 гривен пени. Пеня уплачивается в течении 14

ночей; не уплатившій ея в это время подвергается упла

тѣ вдвойни, а на третій раз личному задержавію ( V, str.

16—17).

Число поротников зависѣло от степени важноста дѣла.

Отвѣтчак входил в их число, а потому Книга обываю по

сжаю права выражается сам 12, сам 9 и т . д до сам 1 .
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Высшее число было сам 12. Оно встрѣчается в одном

только случаѣ – обвиненія в пособничествѣ к бѣгству разбод

вика, вора, поджигателя и убівцы (XII, 20). Сам 9 тра

бовалось о слѣдующих случаях : 1) когда кто обвинялся в

кражѣ из погреба или кухни короля , или вообще из его

дворца (XII, 20); 2) в случаѣ обвинения в убіотвѣ рыцаря,

шляхтича и купца на большой или проселочной дорогѣ ( ху,

22—23) и 3) если кто похитил и изнасиловал дѣвицу

или замужнюю женщину (XVII, 24). В трех также слу.

чаях было обязательно число сам 7: 1 ) если кто нанесет

рану , защищая свою жизнь (VII, 18); 2) если кто поно

сит другаго безчестными словами (XVI, 23) и 3) если кто

поймает бѣглаго крестьяница или служанку (xxxIII, 33).

и еще в трех случаях нужно было ротиться сам 6 : 1) если

кто украдот у бездо.мнало неженатано слуги (luznego paoho

la bozzennego ) что имѣoтся в ого карман или торов

(XII, 21); 2) села кто украдет чел из ульев ( XIII , 21)

и 3) если кто убьот кмета на большой дорогѣ (XV, 22).

Чаще всего встрѣчается число сам 3 : 1 ) если отвѣтчик не

явится в суд по болѣзни, личному задержанію или по ко .

ролевской службѣ (IV, 16, XI, 20); 2) если кто украдет у

рыцаря или крестьянина не бездомнадо что у него есть в

карманѣ или торбѣ (XII, 21); 3) если кто украдет сѣна в

вязанках из стога (XIV, 22); 4) если вмет нанесет побои

рыцарю на проселочной дорог , по причинив ему смерти

(XV, 23); 5) если кто нанесет побой рыцарю на рынкѣ, не

причинив ему смерти (ibid.); 6) если кто наносет побои

управляющему или эконому до вечерни в карчмѣ, гдѣ он

мог быть по дѣлам своего пана (ibid.); 2) если кто вазо

• вет другаrо дураком или нанесет ему кровавую рану (XVI,

23 ); 8) если кто изнасилует дѣвушку или жену квета в

лѣсу или на полѣ, куда она пошла за ягодами , яблоками

или другими вещами (XVII, 24) и 9) если пастух утвер

дал , что пропаршій скот не был пригнан под его отражу,

то владѣтель или владѣтольница скота должны были сам

8- в или сам 2-й взять на свою душу, что они сами или их

челядь с их вѣдоха пригнала хилотуху окот. (XXVI, 31 ).
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Почти столь-же часто встрѣчается число сам 2 - й: 1 ) если

кто паilет и украдет пчел, которыя от другаго улетѣлни

уст.лись па извѣстном мѣстѣ ( XII, 21); 2) өсли кто укра

дет сѣца, пріѣхавши с этою цѣлью на своей телѣ » (XIV,

22); 3) если рыцарь на проселочішой дорогѣ нанесет побои

кмөту, не причинив ему смерти (XV, 23); 4) если будет

побит на рынкѣ кмет так, что не угрожает опастность его

жизни (ibid . ); 5 ) если кто нанесет побои в карчмѣ рыца.

рю, кмету или кседзу, не причинив им смерти (ibid .); 6)

тоже относительно управляющаго послѣ вечерни (ibid.); 7)

если кто изнасилует дочь кмета в лѣсу или на полѣ, куда

оша пошла за яблоками или другими вещами , не смотря на

запрещеніе родителей (XVII, 24) и 8) если кто в первые

дши жатвы, нуждаясь в хлѣбѣ, сожнөт свою пшеницу па

хліб, без спроса сборщика десятины (XVIII, 24 ). Наконец

в двух только случаях допускалась розпа сам 1: 1 ) если кто

повредит пограничную межу ( XIX, 24) и 2) өсли кто, быв

по очереди пастухом, связал вола , корову или лошадь кого

нибудь из кметов, котораго он был врагом, и е да крат»,

что нужно (XXVI, 31 – 32).

Показанія Книги обычкао польскаго права , важлыя сама

по себѣ, пріобрѣтают еще болѣе важности по сравненір о

показаніями других славянских памятников о поротной су

дѣ. Так из нея лучше объясняется , как происходила по

рота, какiя преступления были ей подвѣдомственны, как

измѣиялось число поротников сообразно с важностью дѣла,

в каких отношениях находился отвѣтчик к поротникам и т.

п.; но особенно важны оя показанія Дия объясненія нѣко

торых мѣст Законника Душана: так из хXVI главы ясно

відно, что роту могли приносить не только мущицы но и

женщины и потому вѣрио истолкованы нами Выше слова :

»ни да се кто Wть кишь ни моуси, ни сеніи, “— слова , смы.

сла которых совершенно не понял Мацѣёвскій ( Hist, prawod.

Slow. t. III, str. 195, wyd. 2: Wtedy unikał każdy tych

sędziów, i nikt familijnychz nimi nie zawieral swiązków , czy .

li, jak się statut wyraził, ruilt & nich ani męża dla swój cór.

ki, ani tony dla swego nie bral syna ! ); a Bupamenia Toll -me
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camoti raaBb “ -- uf ere truwe nemen (na duszę swoją wziąć) “

u Doch ist etlich man zo irsam , das man zo getun ding zcu si

nes zelbes truwe wol loset., Alzo is ouch etlich wip (Są prze

cież niektórzy tak zacni ludzie, & nie mniej i kobiety,

iz na ich samych tylko wierze poprzestać można ) —B00N

вѣ удовлетворительно объясняют значеніе сербских душки

ков или душевников, о которых говорит Законник Душана

(ст. 190, 191 и 193 по изд . Зигеля), и чешских помощни

ков или очистников ,

113 Книги обычкао польска10 права мы узнали устрой

ство поротаго суда у Поляков в XIII вѣкѣ; в XIV и XY

вѣках оно значительно измѣнилось, как видим из дошед

ших до вас рот этого времени.

На сколько нам извѣстно, до сих ор издано 887 поль

ских рот 1386 -- 1434 г. На важность рот для истори

права и языка первый обратил вниманіе В. А. Мацѣёвскій.

Еще в 1839 году он напечатал в Приложеніях к ІІ тому

CBONX Pamiętników o dziejach, piśmiennictwie i prawo.

dawstwie Slowian (str. 331 — 349) 55 Сѣрадзских рот, из

которых 26 относятся к 1386 году, 3 в 1390, 1в 1891

и 25 к 1417. К сожалѣвію, издатель иногда не умѣл про

честь рукопись, а иногда ошибочно толковал подлинный

текст. Так напр. в 4 ротѣ, стр . 882, читаем безсмыслен

ное слово winklео, которое издатель принимает за реnidro(?!)

и толкует рiеnіеdеy (?!); — в 10 роті, стр. 884, вмѣсто .

pana Macгkoway wedеопа олѣдует, по нашому миѣniю, ча

Tarbi : pana Maczkowa wedson (=wiedza), a ua orp. 835

a moio wedson BM. Smasu wedsenin , B TOROBagia-me (tló

maczenie) Wankowych kmieci (в подлинникѣ: Wancovych

kmeczi) BM. Wankowi kinieci;-B 11 port, orp. 385 , Hade

чатано Swansek (ав скобках Іicanek?) вх. Scantek (срв.

p. 21 , crp . 837: Testis Swanskonis BM . Swantkonis ); - B po

тѣ 19, стр . 887, читаем в текотѣ слово тоаd ( auzdo), которое

издатель объясняет гoadq или вмѣсто котораго предлагает

читать тво; в ротѣ 36, стр. 343, напечатано medғау і

swathczay bu . wedzan i swathczan, silay moczay BM , silan

тосгаn ( а в нѣкоторых других мѣстах издатель читал у
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ву. 2 ); напр. в 9 р. стр. 334, 8way sinoo , вм , Swan s1

погд, -вр. 11, стр. 335, o ool tey вм. o wol ten и т . д. ).

Есть забавныя толкованія: так всoth (монета) толкуется by :

dło ( cTp. 334 1 Ap .), obesil prawe człoweka T. e . obiesit pra .

wie człowieka nepe ako podwerężył prawa człowieka (cTp. 337)

т. п . Есть роты до того испорченныя, что невозможно

добраться в них до какаго- нибудь смысла, несмотря на объ

ясненiя издателя; таковы напр. 17 рота на стр. 336 и 26

на стр. 338 . По этому как Филолог, так и юрист должен

пользоваться этили ротами с величайшею осторожностью .

В дополнение к этаи ротам г. IIацѣёвскій напечатал

в 1858 г. в Приложеніях ко 2 -му изданію своей Historyi

prawodawstw Slowianskich ( стр. 8—15) еще 42 Сѣрадзскія

ропы 1398 и 1400 г. Издан только подлинный текст с немно

гами объяснениями, но за то несравненно лучше, чѣм пре

жде . Сомнительных или непонятных мѣст в текстѣ мало .

К таких принадлежат: ,, eze w Janom dom паrезгото Bar

thlomeow szeczi (1 р. , стр . 8—9); " - , tako ti granicze....

80 prawe granicze i prawe wysla (4 p., crp. 9)" Bm . i 8

praca misli (ср. р. 12, стр. 10); — про рrаwе павгопе (na

вZey ?) wеdze (р. 12, стр. 10); - „liczerij ( ? p. 18, стр. 13 ); “

-,eze pani Margarzotha pana Spitkowi dzewki kowana

perel raha sdzila (2 р. 24, стр. 13). — Из толкованій не вѣр

вы или произвольны слѣдующія: перегетостоп , толкуется

nie przemuszoną Bm. nie przemęczoną (p. 3, crp. 8),–kegdy

сесст объясняется , пiegdy& cytany “ ( Ф. 88, стр. 14) ви.

kiedy był czytan,--sadz(?) — „ znaczy: to co sbyć, sastąpić,

apiacid (р. 23, прии. 2)?“ –pani м. р. Sp. diеtоki kowana

perel rucha edzila uctOsKoBano: pani Margorzata dla dziewki

( córki) pana Spytka sprzedała kowano (oków, sznur) perel

obszytych wоkao sulcni ( ?l p. 24, стр. 13) и т. д.

Итак воего с . Мацёрскій аздал 97 Сѣрадских рот.

Кромѣ тоо их изданы двѣ роты Орловскія 1897 г. (Hist.

praw . Słow . VI, 8 ).

в 1861 году в Познань г. о . Пржиборовскій надал

2 В рукодеи с должно быть записано е.

10
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162 Великопольскія (Гнѣзненскія, Познанскія, Пыздронскія

и Костенскія) роты 1387 — 1434 г. ( Vetustissimara

adjectivorum linguae polonae declinationem monumen

tis ineditis illustravit Iosephus Przyborowski, pp. 5–

25). Из них 1 относится в 1887 года, 3 в 1891,

1 x 1393, 1 в 1394, 1 в 1395, 1 x 1396, 2 в 1897, 2

в 1398 и 3 в 1899 г.; остальныя же хү вѣка. Это, без

сомнѣнія , лучшее и самое надежное в Филологическом от

ношеніи изданіе польских рот. Жаль только, что в чтеніп,

праложенном в подлинному тексту, издатель обозначил но

совые так, как они употребляются в вынѣшней литератур

ном языкѣ, а не так , как они записаны в ротах. Встрѣ

чается , хотя рѣдко, невѣрное чтенie: bугеlу слѣдует читать

biteli (переголосованіе вви), а не bieteli (стр. 6 ), vсган

dzal — uciądżal, a ne uciązal (7), wczognol — wciognol, a ne

wsciągnąl (9), bela dostala– bela (neperonocovanie bl B e ), a

He była ( 11 ), vlek tone na yeszerze popowske tone - wlek to.

nie na jezierze, popowskie tonie, a He wlekł tonie na jezierze

popowskiem (12), nyeyal - niejal, a ne nie jechal (14), pomo

гі— ротогi, а не ротоѓу ( часто ), wyczyrpyal - mycirpal (пе

роголосованіе еви), а не wycierpigl (21), k naschey stare

przischadze – k naszej stare przysiądze, a ne k naszej starej

przysiedze (22). Имѣя в виду только Филологическую дѣль,

он опустил, за исключеніем 2
3 случаев, перед каждою

ротор перечень полатыни тяжущихся и свидѣтелей, пере

чень весьма важный для юристов.

в 1870 г. А. С. Гельцель во 2 - х томѣ Starodawnych

prawa polskiego pomników напечатал три Краковскія роты ,

из которых двѣ относятся к 1898 и одна в 1899 году

(Wyciągi z najstarszych ksiąg sądowych dawnej ziemi

krakowskiej, Хах 119 и 121 , стр . 54, и X 465 стр. 90).

Эти роты изданы точно, но без всяких объясненій .

в 1875 г. г. P. Губе издал 73 Краковския роты конца

XIV atka (Roty przysięg ") krakowskich z końca' wieku

" Takoe sardanie GACMLICHOKIO: Roty prsyrigg • PyOCKOM
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XIV, стр. 3— 14: оттиск из Варшавской Библіотеки); 2—

1397, 29 — 1398, а остальныя 1399 г. Изданіе вообще

удовлетворительное. В подлинном текстѣ возбуждает не

доумѣніе только одно слово уесі (6 р., 4 стр.), которое

толкуется jestci (? ), ав чтеніи оtо ji, соотвѣтствующее по

длинному оtо mеji (6 р. , стр. 4). Иногда встрѣчается не

вѣрное чтение: dzierza ви. dierza (dersza, X№ 34, стр. 8),

wiodł bm. wiedł (wedl, No 71 , ctp. 13 ), wszystko BM . Wszyt.

ko ( wѕсhіthko, X 72, стр. 13). Тексту рот предшествуют

краткая библиографическiя свѣдѣнія, а за ротами слѣдуют юри

дическiя объяснения и свод юридических данных из самих рот.

Hakoueu B TOM-* e roay B Rozprawach i sprawozda

niach z posiedzeń wydziału historyczno- filozoficznego Aka

demii umiejętności (t. III, Kraków , 1875, str. 84-85)

были напечатаны 2 Краковскія роты 1897 года . Эта роты

вошли и в изданіе г. Губе под X2 1 и 2. Изданіе г.

Губе вѣрнѣе, как видно из сравненія обоих издавів (отмѣ

чаем все, чѣм они между собор разнятся ).

Губе. Rozprawy.

No 1. prave –casznan - prze . prawe – casznars - przedani.

danym - porambono. jm - porombano.

N 2. Moczivoyow — dzerszi- Mscziwoyow-derszi - silam .

silanmocza—ijlozem- mocza– ilozem dostala .

dostalo - Swantochne. Swantoczne.

Роты вписывались в книги земских судов. Перед каж.

Дою ротою помѣщался перечень ва латинском языкѣ тяжу.

щихся сторон и присяжных свидѣтелей, иногда с обозна .

ченіем предмета тяжбы . Приведем нѣсколько образцов 1).

перевод значит Прели прися . Очевидно, издатель не звал ,

что рота в старопольском язык1 синоним присями. Он был вве

ден в заблужденіе словарем Динде и нынѣшних польских выра

женіем rota przycing. Ословѣ рота г. Губе ва 1 стр. закчает:

„ Wyraz rota jestpolski. Znaczymowe, czego slad zachował się w

jezyku rossyjskim , gdzie wyraz pot znaczy usta . "

1) Рядом с подлинным текстом рот поміщаем ваше чтөнie

кыніших доњско правописаніек.
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-Testcs Nicolai dicti Lu.
Свидѣтели Николая прозра

ke contra Lacobum de Pod . - щем Дука против Якора на

вtolicz, Iacussius Kobelka ( et ) Подстолиц, Якуш Кобедка )

Mathias de Bestricow jura- и Матвѣй из Бөстрасов ) ро

bunt: тились :

Taco gim bog pomoz(i) etc. Tako im bog pomozi etc.

Jaco Jacub imal win polo. Jako Jakub imal win polo

wiczo zaplaczi(cz), iako je. wico zapłacić, iako jednacze

dnacze scazali, a on procz skazali, a on procz sbieżał,

sbezal, i mussil ge Nicolaij i musil je Nikolaj zapłacić.

zaplaczicz. Сърадзская рота 1386 .

(Pamięt. o dziejacheta II,

381).

-Testes Nicolai de Guli. Свидѣтели Николая из Гу.

mowo contra Czeskоnеm de лимова против Чешка из Слон

Slonkowo: Petrus de Mrocz. Кова: Петр из Мроков, Вла

kow, Blasius Burgrabius Si• ciй бургграф Сѣрадзевій, быв

radiensis qui presens fuit, шій на лице, Яков из Фалан

Jacobus de Falanczicze,Wsze- чицы , Bшебор из Доманова,

borius de Domanovo, Z8• Завиша из Гач, Бернард из

wiѕius de Gacz , Bernardus Мочковицы .

de Moczkowicze.

Tako mu pomozi bog etc. Tako mu pomozi bog etc.

Jakom bil przitem cegdi szo Jakom byłprzy tem kieg.

Lheszek Sulimowski vijed. dy, sig (= 0A) Leszek Suli

nol o wszitki rzeczi ijego mowski wyjednol o wazitki

dobro wolo, a ne przemo. rzeczy jego dobro wolo, a

czono, y zaklad zalozon. nie przemoczong, i zaklad

zalozon .

Alii in testimonium : Другіе свидѣтели:

Tako nam pomozi bog, ia . Tako nam pomozi bog,

ko wedzo y szwatczo czo szo iako wiedzę iswiadczo co sig

» у Марадвокато не търпо косуда. Порадите

черта хѣстнаго говора.

2) У нөго- же также по врво : 1 Bystrayhona
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Sulimowski s Czeszkem vi. Sulimowski 8 Czeszkiem wy.

jednal o wozitki rzeczi ijego jednal o wszitki rzeczy jego

dobro volo neprzimoczong. dobro wolą nieprzymoczong.

Towce 1398 . Hist. prawod.

Slow . VI, 9.

-Princeps monasterii Sc. Аббат опастыря св . Ли .

ti Andree de Cracovia ducit APEA Kpakost DPABOABT OBH .

tеѕtеѕ соntra соnѕоrtеm Mi- дѣтөлөв против муха Мадоты

lothe de Dombrowicza . из Домбровицы ..

Rota. Poma.

Jaco prave wedzan i swa. Jako prawie wiedzą i

czan esze pani Miloczina geij świa( d)czą jeże pani Milo.

casznan i gey ludzi przeda. cina jej kaźnią i jej ludzi

nym porarnbono yest na pol. przedanim porgliono jest na

torasia drzewa w rokitne za poltorasta drzewa w rokitnie

graniczan szutan . za granicą suta

- Andreas de Medhnow Андрей из Меднова право

ducit tеѕtеѕ соntre Msczugi- дит свидѣтелей против Мсти

woyum et uxorem ipsius воя и его жены Клары из - за

Claram propter hеrеdіtаtе, наслѣдства т. е. поля и това

uidelicet area et domo cum
с садок, которым насильствен

orto, quam tenet violenter 30 Bjaatet ao pajabat.

ex diuisione.

Rota . Poma.

Jaco prave wemy i szw & • Jako wiemy i świa(d )czi

czimi esz Meczivoyow cum my, jet Méciwojow (o senord

uxore Clara dzerszi silan Kaapow) dzierży ' silą mocą

mocza to czo se dzalem ij to , co się działem i losem

lozem sze dostalo Swantoch się dostalo Swatochnie tenie

nezene Andree nayman dom , Andree naimią dom , siedlis.

ko i ogrod

068 Kpaxoecxin pomw 1397

A. (Hube a . 6. 8 ).

-Testes Nobilis Laszcz CBWABTEAB MAAXTH9a dama

de Bieganowo adinstantiam u Strauosa 10 man08t Ma

Illustris principiѕ dоmmі ас зовецкаго князя Александра::

domini Alexandri ducis Ma. 1-4 - Hansal Tapymallexit ,

szedlisco y ogrod .



- 226

soviae: primus Nicolaus Pa 2.81 - Bewauta Vyaonaid, 3.8%

rusowski, secundus Zemanta -borycia wa Bonn, 4. -

Gunicki, tertius Boguslaw de Moan Cayueuxit, 5-4 - Adb

Wola, quartus Iobandes Slu. bepr 3eMauTOBB96 23 Cyndun,

necki, quintus Albertus fi. 6 •08 HBau ua ſpaberoBDNH.

lius Zemantae de Gunice,

sextus Iohannes de Grabio .

nowice

Rotha.
Poma.

lako tho swyadczo, yako
lako to świadczą, iako pan

pan Lascz nye yal samo- Łaszcz nie jał samoczwart

scwarth s dobrimi, yako sam , dobrymi, iako sam , a sze

a szesczo podleyszimi na ścią podlejszymi na ksiądza

ksandza Alexandrowo dze . Alexandrowo dziedzing, a nie

dzyno, a nye dal gego kme. dal jego kmeciu dwu ran.

czu dwu ran .
Поздренская рота 1420 4,6.

(Przyborowski o. c. 14).

-Nobilis Dobrogostius de Шляхтич Доброгость из Лю..

Ludom dеbеt statuere Ma• дома должен заставить трав

thiam tabеrnаtоrеm, quitunс тирщика Матвѣя, который в

sedebat pro locato sculteto , TO BPOMA OWA COATHCOM, po

qui jurаrе dеbet erga Agne- титься по дѣлу Агнесы из

tam de Dąbrowa. Дамброва.

Rota .
Poma.

Taco my pomo8z bog- Tako mi pomoz bog - Ia

laco tedy kedym szedzal ko tedy, kiedym siedział sol.

szoltischein zazedzonym , kye- tysem zasiedzonym , kiedzyi

dzysz mala Jagneszka s Dam . miała Jagnieszka z Dąbrow.

browsky szoltisschem pra• ki soltysiem prawem czynić,

wem cynycz, tedis tam przed tedyż tam przed gajonym

gayonym veczem nye sza .

wiecem nie żałowala sama,

lowala schama, any prze ani prze swego prokuratora

swego procuratora o 'polos. o polosmy grzywny, ani tet

my grziwny any tesz o nye o nie kupowała prawa.

cupowala prawa.
Et etiam tres scabinos ad Дрдонскій должен также

ducere debet de Ludom : Ja . DPHBOOTH TPOK Jaorukos, layo
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nussium de Datnbrowka, Ар- ша из Дамбровки, Андрея

dream ladro , Petrum Woyo- Ядро и Петра Воеводку, ко

wodka, qui dеbеnt accіpеrе торые должны принести древ

super antiquum juramentum нюю присягу и прискнуть по

ipsorum et jurаrе erga eon- дѣлу Агвесы, как предписы

dem Agnetham secundum jus. Baer npaso.

Rota. Poma.

Byerzem to k naschey sta Bierzem to k naszej stare

re przischadze, iszesmy sche. przysiądze, iześmy siedzieli

dzeli w szagayonyem
veczu W zagajonem wiecu tedy,

tedy, kedzisz mala Jagnesz. kiedzył miała Jagneszka z

ka s Dambrowky soltissein Dambrowki soltysiem pra

prawem czynycz , tedia tam wem czynić, tedyż tam przed

przed gaionim veczem nye gajonym wiecem nie zało.

szalowala o polosmy grziw . wala o polosmy grzywny,

ny, ani tesz o nye cupowa. api też o nie kupowala pra .

la prawa. wa .

Позканскія роты 1430 ..

(Ibid . 22).

Из выраженій послѣдней роты , naszej stare przysia

dze“ и „antiquum jurumentum “ видно, что порота в это

время (1430 г.) выходила из употребленiя и что порошки

ков стали замѣнять давники (всаbini), члены суда солтыса

или войта. И дѣствительно, послѣднiя из извѣстных нам

рот относятся к 1434 году. Итак мы должны принять , что

поротный суд исчез с Польшъ во второй четверти XV вљка .

Само собою разумѣется , что он исчөз не вдруг , во что ма

до-по- малу приходили в забвение или пренебреженіе самыя

существенныя обычныя постановленія, касающаяся числа

поротников, преступленій подсудных порот » , размѣра пе

ней, срока явки в суд и исполненія судебнаго приговора и

наконец самой процедуры поротнаго суда. Процесс постоян

наго паденія этого юридическаго института можно прослѣ

дать по ротам конца XIV и начала XV вѣка .
Не входя

в неумѣстныя здѣсь подробности, ограничимся насолькими

указаніями. Число поротников не превышало в – даже

тавих важных случаях, когда владѣтельный князь Мазовій
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жаловался на наѣзд на его дѣдау (сы . Био). Тоде са

мое число находим и в других менѣе валодых случаях —

папр.—побоев, нанесенных подконюшейту (Сърадас , р. 1886,

Pomniki II, 335), а также в гратидасах процессах (Св.

радзев. p. 139B, Hist, praw. Slow. VI, 8-12). Из этого

слѣдует, что преступления не были так строго разграниче

ны, как прежде. Чаще встрѣчается число 4, а еще чаще

3, 2 и 1. Порота была судом всесосдозным : соду тяху.

щимися находим панов и шляхту, мѣщая и просто народ;

даже владѣтельные князья и высшее духовеното ( еписва»

пы, аббаты ) не брезгали этим судом . Самыя разнообразныя

преступленія были подвѣдомствены поротиот суду: убій.

ства , нанесеніе ран и побоев, наѣзды , похищənie лодой,

разбой, кража , противузакопное владѣnie чухою собствен

ностью, личное оскорбленіе, долгорыя обматольетта, и вся .

каго рода гражданскія дѣла (об аренды, о припадлежности

к извѣстному сословію, о подсудности нѣмецкому суду и т. п.)

О судебных юнях находим любопытныя свѣдѣнія в поста

новленіях Генеральнаго суда в Петрковѣ 1398 г .: за вы .

зов в суд платилась противной сторонѣ гривна , называемая

„ potworzna, “ король , poncznadzeszcza ( 15 ), “ и судьѣ также

„ poncznadzescz (Hist. prawod. Słow . VI, 15). " Ilo poznania

Ctpадзскаго суда тогожо года Спитко з Вровской обязы .

вался заплатить 5 гривеп пени, если через три недѣли не

уплатит своего долга в 50 гривен (ibid , 18). ОбыкновӘa

но же срок исполненія судебнаго праговора Basiaчaлoя не

в три, а двѣ недѣли (infra duabus septimanis); а иногда

до съдующано собрания суда (terminus sd primoa tеrmіnов).

Рота приносилась на крестъ, как можно заключатъ ва слов,

которыми она начиналась : „ Tako mi (nam или im) pomoni

bog i swisty krzyz. “ Показанія поротников oeio.bваансь

на аx убљасдекіх или же личном каблюдскім, а потому есть

ABB oopmu pom : 1 ) jako wiemy u 2 ) jakosiny prsy tóm byli.

Их доказація ограничивались кратчайшим заявжәнех -

Ubctharo Du Dakta .

Поротники происходила из разных мѣстностей пода

таго государства ; и Вх показанія застывалю •Сджа
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хатическою точностью; роты помѣчены годами . Таким обра

зом находимыя в них черты языка относятся к строго опре

дѣленному времени ив извѣстной мѣстности : в этом за

Елючается важность рот для истории польскаго языка с его

нарѣчіями и говорами . Важны также их отличительныя

черты правописанія: онѣ могут служить пособіем для опре

дѣленія вѣка памятников, не помѣчөніных годами .

оротах XV вѣка будет сказано на своем мѣств; а

здѣсь мы ограничимся характеристикою правописанiя и язы

ка рот ХIV вѣка в хронологическом порядкѣ исука

заніем мѣстностей, в которых онѣ записаны . Общее их число

простирается до 187 .

1886 г.

26 рот Сѣрадзских (Pamietniki o dziejach и т. і т. II).

Правописаніе.

— Твердые слои не отличаются от мягких: іmаl 831 ,

wlodica, zene, Lutoslawice, Kobilka 333, wemi, schwath

caimi, Wancowich, grziwni 335 и т . д.

— Носовые звуки обозначаются ф, ап, оп : polowicz , 331 ,

quitacio, maio ( = mając), pocz ( ITATb) 332, kopo 333, sino

W° 334, to lanko, moczo, w to dzelniczo, na dzerzawo, glowo

336 и т . 4 ; -pengdze 337; -.raпczil 333, репаndze 336,

Swantko, sesczdzessanth 387, Swantoslaw , rankoiemstw

(u) 338; —8 pana Maczkowoy wedzon 334.

— li = i, j, у: i, mussil, ani, porussil, mi 332 и т. д.;—

Przdrosseijowskijni, ij ( coloa) 336, na wekij 385; -ygral

334, у (союз) 335, 337.

-J= g, y : gim , ge 332, gest 338, gijm 385, strig

(stryj) 336, gemu 887, wykugluges, gych , ginich 888;

yey 333, yest 885.

-У = u, w ( в началѣ слов ); wolu, zakladu 882, uzitk

ka 884, rzeczu 885, zarzuczil 386); - wczinil 885, wsdo

( uzdo ) 387.

-B = w : wyn 331, newinowath , wolu 832 v T. A.

—Ж , 8 , 88 , 8 : вberal, urithka 882 , zene 833, 34

11
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884 – 5, eze 332, 335, 336 , zalowal 335, zyto 336;

prosna 33€ , iakos 338 ; -tess, iacosse 336; -tesz 336.

-3=%, 8, 8z: pomoz (i) 331, zaplaczicz 332 a T. 4;

8 gego kasno 334, wsdo, wsala, 337; —pomoszi 334-5-6.

-K = k, c : Kobelka 381 , iakom 333, Falkowi, lanko

336 T. A .; - Bestricow , Jacussius, taco, iaco, Jacub, sca

zali 331 , neucradzone 332, ucradl 338, copi (copy), con

332, wlodica, cleyhothnik, na Crobanowe 383, Wancowij,

scotha 334, wycupil 336 .

-C= 8, 88, 82, sch : scazali 881, stal, Podolski 333 &

T. 4 ;-Jassek, mussil 332; - contra Jaszkonem 383, Pa.

azek 334 ; - schwathczimi 335 .

T = t, th: taco 331 , trzsi, ten 332, stal, Lutoslawiec

333 m T. A.; - newinowath, uzithka 332, cleynothnik 333,

337 , cleynotha 333, brath 333, 337, szczith 333, scotha

334, Thomcow 335, tho, oth, zitha 337, Swanthoslawa,

Thomek 338.

-11 = C, cz, czs: quitucio 332, Lutoslawice, Zdzeclaw

333;—Podstolicz, zaplaczi, polowiczó 381, oczecz 332,

385, w coniczi, Luthcze 333 T. A . ; - czso 332, 335, 336 .

- 9 = cz, czs: iednacze 831, procz 332, ranczil 383,

Mroczkowski 334, zauczono 338 = T. 4 ; -czsloweka 337.

-II = 8, 88, 8z: nas 336, sesczdzessanth 337, wyku.

gluges 388 ;—Cassowij, porussil 832, nass 333, nasse 336,

wyssedl 837 ;—groszow 333, nasz 337.

Язык..

Звуки..

— Носовые. Твыговаривался обыкновенно, как оп,

рѣдко кав ап; —как ап, - рѣдко, как оп .
На концѣ слов

носовые переходили в о,уие, хотя очень рѣдко: tо lаnko,

na nasse dzerzawo 386 ,-chozebino rzeczu 825.

— А переголосуется вов словѣ Olexi 883..

-E neperosocyOTCA B u 10: wedzenim 385, neucra.

dzono, wedzon 882, nezapsoczono 884; H0 žene, a se 2o

nie 888.

-BI neperoMooreTel B & Kobelco 881 (Ko Ko bike

888), Bestricow (Bystrikow ) 881.
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-4 смягчается в dz : wеdzon 332, 334 , Zdrecism

333, delnicz , deerzawe 336, nesdzal 338 итд.

Только один раз встрѣчается непосредственное смяг

ченіе d в словѣ ( Derslaus = Dzierzslaw) 334.

— обыкновенно смягчается в rz, что передается на

письмѣ сочетаніями ra , rzs, rzrz и даже буквою 8: prai 883,

334, trzemi 332 , grziwnami, grziwen 332, wzrzucili, za .

rzucil 336, trzimal 337, Baldrzichowa 338 ; -trzsi 332;

trzrzi 338. Но встрѣчается еще и непосредственное смяг

yenie: de Kobericzko = z Kobierzyczka, de Kostrewice =

z Kostrzewic 3:34, de Strelce = ze Strzelec 887, Bestricow

= Bystrzykow 331 .

Формы.

— Склоненія. Род . жек. ед . от сущ. на а имѣөт

окончаніе ер: ot paneij Alleni 337, ne ucradl wolu pа.

пеу 338.

Винит.= именит . в имен. одушевл .: wcainil Kwatla

cowskego prosna o ten con 336..

Имен, мн. муж. на е : jednacze всazali 331.

Двойств. : dva kopa 335.

Вин , мн. от мѣст. личн. 3 л.: ge = је 332.

— Спряженія. От глагола имоти встрѣчаются слѣд .

Формы : ітат 335, іта 332, 334, imal 831 (но и таl 834,

ne maio mając 832).

Прошедших простых нѣт. Они замѣняются соосными:

iakoin bil 333, iacom ne kazal, yest obroczil 885, zasta wil

bil 336. Обычнѣе употребляется сокращенная орма : все

zali 331 , sbezal, mussil, porussil 832, rapozil, neucradl 885,

wycupil, dal, pobral 336..

Повелит, кака : на i: pomoвai = pomozi 884, 886.

слова.

conicza (konica )-koniarnia 333.

wlodica (wlodyka ) 888.

cleynoth (klejnot- sherb) 888; cloynothnik 888, 887.

весеiin ( щит, герб) 888.

kazn (kază = rozkaz ) 834.

тва (redazbole, pos) 885.



239

oczecz (ociec = ojciec) 332; oczczisna (occizna dziedzina,

dziedzictwo) 335.

kuglowact = truffare 338.

1387.

Познанская рота (Przyb.)

Правописаніе.

— Твердые слоги не отличаются от жлки : ne slubowal,

kedi, posselowe, slal.

-Носовой звук (%) обозначается буквор а : za skoda.

—Ј = g: si ( его).

-y = u : slubowal, Jacubowi.

-B = w : slubowal, Jacubowi, posselswe.

- 3 = : za skoda.

-K = c, k : iaco, Jacubowi, skoda, kedi.

-C = s, ss : slubowal, posselawe, slal.

-I = 8: skoda.

Язык.

Tipouedwee CHONCHOC: iacosm ne slubowal, kedism stal.

1890.

3 роты Страдаскія ( Mac. Pam.)

Правописаніе.

—Не отличеніе твердых и мягких слогов : wemi, szmath

czemi, szana 338, odpowedzal, bili, weki (во и wieki) 339 .

- Носовые ф, ап : czyszcz (часть), swanthi 339.

—Il = i, j, у : mi, bili 339, ij 338, у 339, ym 338.

—Ј = 9, у : gym, Sy, yest 339.

-B = W, v : wemi 338, odpovedzal 839, swanthi 339,

wieki 339.

-Ж = 82 : Derszek 838, es : 339.

—3 = , 84 , 28bit, zayegl, явгdal 889 .

-K = k, c: Derszek 338,iako, keydy, wieki, tako 339;

-iaco, Micolay 389.
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-C = 8, 87 : 8 tog szana 338, swa czoszcz 889, swanthi

339, 32 wathczemi 338, 82wo 339.

-T = t, th: tog 338, zabit 339; - szwathczemi 838, .

swanthi 339.

-I = cz, cz8z : w roczech 338, bycz, Choczemirzowi,

caszo 339.

— у = ct : Вzwatczemi 338, сафszcz 339.

— ПІ = 88, 82: przekro88one, masa 339.

Язык.

Звуки.

-Aoxioma: keydy = kiedy 339.

— Носовые выговариваются , как оп и аn (примѣры вы

ше), а на концѣ слов переходят в чистые аи о : Вwa,

6Zwo ( = своя) 339.

—И переголосуется в Вzwathczemi 338.

—4 амѣет двоякое смягченіе: Derszek = Dziertek 838,

odpovedzal 339..

—Р также смягчается непосредственно и посредственно:

Andrey u Andrzey, Choczemirowi, przekrossone 389.

Формы .

— Wroczechянынѣ: na rokach 889.

—Прошедшее сложное сокращенное: odpowedzal, wdal,

Wszdal, bili 389. Полная Форма : yest zsygl 389.

1891.

1 Страдзская рота (Там - хе, стр. 339).

Правописаніе.

— Неотличөвіе твердых слогов отжижи : зwsti, wejjmi,

swathczimi.

-A=a: swati.

-H = i, ij: mi, pomoszi, ij ( 00103 ), Gambertowij.

-J= , y: iako * yako.

-B = w : Bivati, weijmi, Potrowi.

-X = 88: uszithka, krziss.

-3 = : ротові.



284

-K = k : tako, iako, ukradli, uszithka.

-Ces: swati, swathczimi.

- T = t, th: tako, swati, Potrowi, Gumbert, swanthczimi,

uszithka.

Y = CE: swethezimi.

Язык.

—Долота гласной: wejmi.

—Переголосованіе сво: Potrоwі.

—Имен. мн. муж. р . на е : ludze.

-Прилагат. неопред.: Gumbertowii (ludze).

-3 л. ед. наст. вр. от мѣти : ms.

—Повелит, наклон . на it pomoszi.

—Прошедшее сложн . сокращ.: ukradli.

з Познакскія роты (Przyb. стр. 7 ).

Правописаніе.

—Но отличеніе твердых слогов от мяких: wаntim,

iakosmi viranczili, mimi, skodi, po krolowe coronouanu,

— Носовыв = 0, ар: sp = ca, sedmdzessot, Vocienczewo,

rocogematwo;—Wanczlaw, swantim , vczandzal, viranczili.

- = i, y: mi, gi - gy, poclonil, dzeczmi wiranczili, y.

-J = 9, ji gi - 9y, rocogemstwo, jako.

-Y = u, v: coronouanu, uczandzal.

–B=v, w, u : viranczili, grziven, dve, Voczenczewo,

wlodarza, Wanczlaw , swantim , rocogemstwo, coronouanu.

-K = k, c : iako, skodi, skot, krolowe, poclonil, coro.

nouanu .

-C = 8, 88: 80 , swantim , tosm , sedmadzeslot.

-T = t, th: Swantim , tosm , przeth ( swantim , t BM . d).

-I = cz, czs: Wanczlaw , Marczinem , vczandzal, dzecs

mi, Voczenczewo, Maczey; Wanczslaow , C180 .

- = cr: virancsili.

-M = skodi.

Язык.

— Носовые выговаривалоъ вах от и аn (примѣры

выше).
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—D и римѣют только посредственное смягченіе:

dieczmi, sedmdzesot;— wlodarza, przeth, grziven.

Замѣчателен переход в дах виѣсто обычнаго в сло- .

B $ vczandzal.

—Прилагательныя неопредѣленныя : skot Wanceslaom,

Vocsenszevo rocogemstwo, po krolowe( m ) coronouanu .

Вин . п. ед . мѣстоим з л . муж. р.: gi (его).

—Прошедшее сложное : оtовm vczandzal, iakosmi vі .

ranczili.

Сокращенныя Формы: poclonil, viranczili, pobral.

Наст. вр . 1 л. ед . ч. от имти : mam.

1893.

1 Познанская рота ( Przyb. 7).

Правописаніе.

— Не отличеніе твердых слогов от малкит: Borislano

vim , dzesąncz, bidlo.

—IEј: jaco .

-B = 0, v , ui Swanto ( = wsanto ), grziven , Borzisla

uovim .

-C = s: Borzislauovim , poslanim , dzesąnca.

—ЦЕсе: dzesancz.

—Носовой . выговоривался, как ап : swqnto , dzesancz.

—д ир имѣют только посредственное смягченіе: die

sancz , Borzislauovim , grziven.

—Перестановка звука: sw &nbowsqnto ( rzisto ).

1894.

1 Kocmenckar poma (ibid.).

Правописаніе .

—Не отличеніе твердых слогов от жаки : vgeside,

wolne..

-I = i, y : isz, przizog0,-my, pomozy.

-Y = u, v: puszczal, Ianusza, vgeszdze.

- = i, g: Janusza, gy .
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-B = w : Bawor, wolne wybrala.

—Ж = 8 : isz .

- 3 = , 82 : pomory, vgeszdze.

— К - с: taco .

-C=8, 2 : sobe, przizogo.

—Деса: сго .

— y = ct : puszczal.

—Ш = 83 ; puszczal, Ianu8ги .

Язык.

— Носовые выговориваются как оп : przizego.

—Р имѣет смягчөніе переходное: przizegy.

-Е переголосуется в о: воbe.

—Повелительное наклоненіе на it pomozy .

—Прошедшее сложное сокращенное : puszczal, wybrаlѕ.

1395.

1 Костенская рота (ibid.).

Правописаніе.

—Не отличеніе твердых слогов от жаких: nigdi.

-H = i Katharzina, trzimala, trzi, nigdi.

-I= g: ge, s pocogem .

-y = u : mови

-Ж = g: mysu.

-K = k, c: Katharzina, s pocogem .

-Tet, th : Katharzina, trzimala, trzi lata .

-q = c, cz : Scepan, Rogaczewo.

-ШЕВ: Scepan.

Язык.

- выговаривается как от : mова.

– смягчается только в r : Katharzina , traimale ,

ta .

-Винит, ед . хөн , хѣстоин. 3 л.: де .

— Прошедшее сложное сокращенное; trzimals, gsbal,
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1396.

1 Познанская рота (ibid . ).

Правописаніе.

—Не отличеніе твердых слогов от жаких: зwathcaimi,

swim , opekadlnikem , bil.

—ii, y : iaco, iest, iey - yey.

-X = : mozem, Grizinski, ize.

- R = k, c : iako — iaco, poznanskim , Grizinski, opekadl.

nikem .

-T= l, th : iest, burzmistrzemn, swathczimi.

-Il-= cz: Conczanskim .

-9 = cz: swathczimi, cztirzi.

Язык.

—Из носовых х выговаривается, как от , , как ап : mp•

zeгa , Sodziwoem, wzgl.

-Р имѣет только посредственное смягченіе, даже там ,

гдѣ нынѣ оно не употребляется; burzmistrzem - нынъ bur

mistrzem,—cztirzi = cztery..

—Прошедшее сложное сокращенное : poznаl, wzgl, bil.

1897.

2 Великопольскія роты ( Познанская и Пыздренская, ibid . ).

Правописаніе.

- Отличеніе твердых слогов от мягких не выдержано:

poczantkem , kedy, rosnemogl, roken ; 80 — swyatcimi, myal,

вус.

-l= i, y : ranil, Marcin , ani, postauicz, - pomozy, So.

toczsky, gy, y: yse .

—Ј = i, y , g: iego, iako,—вуе , — уу.

-B = u, v , w : postauicz, Jacubovi, prawota.

—Ж = 8: узееиже.

-3 = 2, 8 : pomozy , rosnemogl sye.

-K = k, c iako, krolowe; rokem ,—Jacubovi.

- 4 = ( 2, c : poczantkem , swyatcimi.

-4 = ca, c czo, postanica, Marcin .

10



-Ш = s. Barto8.

Язык.

— Носовые выговариваются, как от и ап (Stoczski,

poczantkem), а на концѣ слов, как аие (na pravota,sye).

-Р имѣет смягченіе посредотроганоə : dobree, przet.

—Из Форм склоненій, замѣчательны : gy, (ii, его, вин, п.)

na kroleve drodze..

—Прошедшее сложное сокращенное: Yenil, myal, гов .

nemogl sye, umarl.

2 Орловскія роты ( Мас., Hist praw. Slay. VI, 8 ).

Правописаніе..

-Не отличеніе твердых слогов от мягки : swathcas,

oczczistim , obliczne.

-Hocorbie = a, o : swathij, swathcza, prziyol.

-I = i, ij, y : uszithca, scarbnik, -ij, zansadzijl,-any,

my, pomoszy, wlozyl.

-J = y: yaco, yegosz, prziyol.

-X = ?, 83: wlozyl, uszithca, isze, yegosz, crzisz.

-3 = 2, 82: zassadzijl, zapust,-pomoszy.

-k = k, c: Katharzina, czlowekem , scarbnik, yaco, taco,

uszithca, crzisz, scarbnicowi.

Cæs, oni stula, swathij, wassadaiji.

T = d, thi Katharina, uszitkoa, swalhoza , thijm , no stala,

swatij..

-Дасг: occristim.

Язык.

—0 выговорѣ носовых трудно судить по правопосанір;

можно только допустить, что в , кораях слов и выговори

BALOA , kak an (swathij = swanty ) - 470 8 BOBUB BJOB 8 118

ред л носовые переходили в чистые адо ( strathczs =

swiadcza BM . Swiadczą,-prziyol - przijal Bm . przyjel ).

дир омягчаются посредственног тавsadziji, Katha

rzina, crzisz, przyol.

—8 перегодооуется в фjm calorekөn.
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— Прошедшее слово л сокращенной форме сtals ,

zassadzijl, wlozyl, prziyol.

—Повелительное наклосовіе, ва ё pomoszy .

2 Краковскія роты ( Hube 3 ).

Правописаніе.

— Твердые слоги не отличаются от мласит: prove, we

dzan, swaczan , w rokitne, szwaczimi, dzalem , sze, zene.

-l = i, y , ij: , — ij.- y ( c.103), pani, ludzi,. silad, prze

danym .

-J= i, ij, y , g: iaco,-yaco, geij, -gey, yest.

-B = u, v , w : prave ,-praue, Dombrovicza, wedzan

i Bwaczan , wemy, i Bwaczimi, Swantochno,

-R = 2, 82: zene, esze - esz, dzerazi.

— 3 = , 87 28 , casinan .

-K = k, c: w rokitne, iaco, caznan, szedliszco.

C = 8, 82, :: swaczan , poltorasta, silan, se, dostalo,

8zwaczimi, szutan , sze , szedlisko ,-lozem .

-I = cz: Dombrouicza, Milocaina, za graniczan, mo

сга , сго .

Язык.

-Носовые выговариваются, как an—ат и 1 раз, как

om : wedzan i swaczan, za graniczan szutan , silan, nayman ,

Swantochne,-porambono, Dombrouicza. B quoDB mocsa

а зм, an ( = ola )

-A cuargaetcA B da: wedzan, ludzi, dzalem , dzorazi

(во в „ Bozprawaeb ” dетвzi ).

-Р смягчается в тz : przedanym, drzews.

—Е переголосуется вино: przedspym = przedspіет,

porambono = porębiono (uq zenie, a ne zonie ).

— Двойственное число : poltorasta drzewa .

—Прошедшее сложное сокращенное: дze dostalo.

1898.

Дв . Дыядренскія роты (Pyb. 5 ).

Правописаків.

Гердый сморк де отдартсяот мица қadcaimi,

grziwni, penodzi.
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-- = i, y : pomozi, Stachnina, vzitek, yma.

-l= i, ;: iaco - jaco, Jacubowa.

-y = u, v : Jacubowa, vzitek .

—ЖЕ : гуta , vгitek.

—3 = 2, 82: pomoci, 8zwol ( wszel).

-K = k, c : tako, vzitek, iaco, Jacubowa.

-I = C, cz: W cenecz, czternaczcze, oczcza .

Язык.

Носовые произносились, как оп : Weceneca, penedzi,

szwol.

— Посредственное сиягченіе р : grzywni.

— Перестановка звуков: 8zwolewszф1 ( wziol).

—Прилагательныя неопредѣленныя: Stachnina (zyta )

Jacubowa ( oczcza = Jakubowego ojca ).

-8 л. ед . отъ мѣли—ута ( = ima).

—Повелит. накл . на : pomozi.

— Прошедшее сложное сокращенное : szwel = rziol,

no bral..

31 Краковская рота (29 у Губе, стр . 8—8,

и 2 Гењцеля 54).

Правописаніе.

- Твердые слоги отличаются отъ мякихъ въ слѣдур

щихъ словахъ; w trzymaniu 8 1), mаyst ( = myast) 8, вуа

12, mijal (miał), nije'vczinil, sija 12, zawolanya 13, w za .

sta wije 17, 25, sije 18 , 19, 25, nije 22, ånya, nije daijal 23,

wijazal, ssijal 25, po zastawije 27, wyano, plaćzijll 31. Bo

всѣхъ остальныхъ случаяхъ этого отличенія нѣтъ: praue

wemi i szwaczimi, ne bil, dzedzini, nigdi 3, podswiganu,

w dzedzine 4, widzal 7, niwe 8, mala ( = miała) 16, ijmena

20 i t. d . y Teatleja: prawe vemy j szwatczimy, mesca.

ckego 119, zawolana, krwe 181. .

-I = i, Ü , y , ji pomozi, wozinil 4, cupil 8 T. ;

* ) Цифры обозначають NN. рот. Губе и Гоцея.
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anij, lankij 3, ij 7, stoij 17 x T. 4;—y 7 ;—Helcel: i – j,

crzisch, jsze, obchodzil 119, j — y, pomoszy , jsze 121 .

J = i, ij, y, 9j: iaco 3, ienze 9, jeno 23, ijednal 18,

ijasz 25,-prziwileyw 3, dwoye 6, stogij 3 , gije 16 , gia

nego 23 1 T. A .; -Helcel: jako 119, yest, nassey 121.

y = u, v, w : trzymaniu 3, podswiganu 4, umowijoni

23 , -vczinil 12 - wczinil 4, 7 , prziwileyw 3 4 T. I.

-B=v, w , u: praue wemij i szwaczimi 3, 4 ,—2 ( = BB)

3 , wanzal 10, Michalconi - Michalcoui 12, Janouicze 13,

Janovicz, Bencovicz 26 T. A. - Helcel: Bwanty, prawe

remy j swatczimy, prawem , piwa 119,-zawolana 121 .

-=2, zh, 82 , 88, sch : sluzebnik 8 , niz 14, zidowskie.

go 19, s mazem 19;-ezh 24, 28 , 29-03 16, 26 = 082 7 ,

12, -sziwota 7 ,-thyss — ijasz 25, dzerszi 30; Helcel: crzisch,

jsze 119, 121 .

-35 %, sz: pomozi 4, 5, kazal, za , zawolanya 13, po•

zwal 14, zastawije 17, 25, - podswiganu 4, sginanl 11 ; Heb

cel : pomoszy 119, 121 .

-K = k, c, ch : lankij 3, Prelank 4, Wlodek 7 1 T. 4.;

lanca, Dobco, iaco, taco 3 , Jurzicouicz 4 , cupil 8, Michalco .

wi, zacladu 12, cleynota 13 1 T. 4.;- Ijaschova - Jaskowa

27, 12; -Helcel: crzisch, Passek, Podlesky 119, tako, jako,

Dambek, krwe 121 .

-C = 8, 88, 82, 883, ssch, z: gospodarzem 8, swego 7,

sya 12 , swatcza, ostala 16 3. T. .; - stasschca 12, 8swath .

czimij 24, ssijal 25;–szwaczimi 3, sze 7 , trzidzeszczi 10;

sszwanti 12 , Stasszek 30; Stasschek, Stasschca 12; -za zan

( = sa ca ) 5 ; — Helcel: swanty, swatczimy, Passek, 86 119,

yest 121 .

-T= t, th . stogij 3, taco 4, to, ot, sziwota 7 1 T. 4 ;

Barthosz 24, cztijr, scoth 25, kathussza 29 u T. 4 ; -Helcel:

rota , swanty , swatczimy, brath 119, 121 .

1 , C2, c28: Marcin 12, rance 15, Hijncowske 22,

ranczica 6, czo 7, 8, gabacs 16, Cz8o 29, nemeczske 11 1 T.

Hi - Helcel: mecuskego, mesczkym 119.

q = ck: szwaczimi 8, ranczicz 8, pocsanl 7, csa(s)ca

8 1 T. 4; Helcel: "stwatczimy 119.
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-18, 88, 4 , 88, 883 , sch: Sozeklin 3, scodij 4 ;-Ja

cuss 12, nass 13, wyssla 14, 88esczi 17, -cinz 16, -szko

di 9, szesczoro 10 ,–Marciszowa, panossza 24, kathussza

29; ~ Helcel: nasz , schynkowal 119, nassego , nassey 191.

Язык.

Звуки.

—Обя носовье звука обыкновенно выговоризались, как

an: Dulan lanca, Dulan lankij 3, penandzi 4, Prandota de

Prelank 4, 5 , ranczic, za zan ( = cm ), wszanal dwoye penan

dze za yednandzeszandzinan 6, bronansze 7, szwanczan

swiadczą 8, gospodan. 9, wanzal 10, sginanl 11, rancogem .

stwo 12, rance ranczone penadze 15, ranczili pospalita ran

ka и т. –Halcel: swanty 119, Dambаk 121. На концѣ

слов носовые выговоривалась иногда , как чистые аве.

bronan sze 7, niwa (BUB n .) 8, szwancze 7–Swatczo 16, za

zona 16, вije ( = сл) 18, 19, o glowa 18, dzecza 20, poвро

lita ranka 21. - Иногда и вт срединѣ слов пишется 4 м .

an ( czascz, penadze 15, racoijmeij 16, 8 mazem 1.9 4. T. A;

во нельзя допустить, чтобы такъ и произносика носовые

Въ данных случаях: это , по вашему мнѣнію, черта право

шсані , а не зька .

Ieperonocovanie 6 ( ) B 0: gayoch 5 ,naprzod 7,Potz8,

szesczoro 10, Potruszczine 15, listoch 28, za zona 16, przi.

poela 29 .

— Переголосованіе ви : tick ( myast) 8 , 4 tijn 29 (во

przi tem 7 , 31).

— Переголосованіе в tela late = tyla lata 31.

- ACHATSASTOA B dz: dzedaini 3, podswiganu, penandei

4, dzeszandzina 6, widzal 7, gdze 12, dzecza 20, chodzi 27

BT .; - Helcel: obchodzil 119.

- CMATULOTCA.B rz: gospodarzem , trzymaniu, prsivi.

leyw 8, grziwen 4, 6, 10, Jurzicouicz 4, Przechod , przeaz 6,

przi tena 7, naprzod, rzeczi 10, przebral 187- Heleek crzisch

110. Во в двух словах мы встритмд непереходное смяг

genie
p : Prelank 4, 5, Preobodi 6 .

Формы ..

— Прилагательныя надпределении :: Bim habcoma
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17 ,' trawniki Hijacowake, ule nije Bogunowij 22, dzedzina

dzeczi Andrzeiovich maczerzista 21 , na Marcisstowa dre

dzina 24.

—Родит. ед. ч. отъ существ. жен . р. на ад , одан

TEBAOTCA Ba e D ek : teij 'niwe 8, racojmoij 16;-Helcel: nas

sey krwe 121 .

-Daunt. QAYWODA. Myx . OXOLCR C'BAMOH .: na 88zwanti

Marcin 12, za wtori mansz 29.

-Icolors. 9.: dwoye penandze 6, trzij lata wyssla 14,

we dwudsyestu.

-Umen . mu. Myx . p . ea e glowne penadze 16, trzij

kmecze 30.

— Мужское отдопейіо отличается от сонскао во тоа.

9.: w rolach, w gayooh , w lasach (zlakach) 4, na lise

toch 28.

-IpomeamCE •040mboo: bilesm 7, iacosm bijl 12, jaco

smi bijli 31 ,-bil ne popelnil, gdi bij nije vezinil 12, gdy

bi gabala, tegdi bi ostala 26; Ho gaige compaULOHR00: widzal,

poczan ), dal 7 , poddal 12 x T. 4 ; - Helcel:ne przymowal,

obchodził, schynkowal 119.

ToBeAut. Makaon . ma i pomozi 4, 5 , 7, 8 ;-Heleól:

pomo8zy 119, 121.

42 Cropad3ckie pomb (Mac. Hist. praw . Słow . VI, 8-16).

Upasonucarie..

-Случаев отлячопія твердых влогов от мячки ин да .

09872JU TOALK0 Tpa: szwiatozo otp. 8, Lheszek 9 u dziedzi.

ne 11; въ остальных случаях твердые слаги смѣшивартия

0 % WAPKBMS: sawatcas, copi, bil, ti granicze 9, sbrinacz 11

T. L.

-Datei, ij, ij, yji szeczi, uzithka, pomozi 9 a F. t;

ij :8, 10, 11 , ijma 9, anij 9, 11, sij 11 ;-miij ( = mi) 11 ;

-y. 9, 10, 11 , 14, yma 9, .czlowyka 11. Iwan 14.

-J= i, j, j, y, g: iako 9, iedno raecao 11, -jako 10 ,

11,-ijej 9, 10, ijednejnaczcze 9 , njego 9, — Yanow 8 , -gim

8, 9, gi 10, przig.91 14.
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-Y = U, u: ukradl 9, nikomu 10, pokoiju 13, zacladu

15, vozitka 9, vzithka 11, 14, umowe 13.

-B=v, w: Vislaus, vijednol-vijednal 9, wedzo,

szwiathczo, Janow 8, wolo 9, wzol 10 7. A.

-K = 2, 8z: eze 8, 9, 10, 11 , uzithka, zaloson 9, talo

wal 18, rozij, vszitka 9, dzirszecz 12, crzisz 13, 14 L. T. A.

-3 = 2, 83 : pomozi 8, 13, zaklad , pokazal, zaijol, za

goni 9, -wszol 11 , wszöcz 13.

- K = k, c: tako 8, Sandko, ukradl — ucradl 9, cegdi 9,

crzisz 14, kegdi 10, Bolek, Krokocice, Wola Zwastowska 9,

copi 9— kopi 10, dokupicz 12 v T. A.

-C=8, 82, 83z : Sulimowski, Sadek - Szadek 9, swan.

ti 14, dzeszacz 1 , czosczi 10 , -8zwiatczo 8, 820 (ca ) 9, 820

( = carb) 10, 11 , 8szwadeczstwo 14.

-T= t, th : uzithka - vszitka 9, rotha 9 - rota 10, szwiath

czo 8 - szwatczo 9, latha 11 , oth, tho 12 a T. A.

-I=c, cz, cis, cs, czsz: Krokocice, Pruszinowicze, Ma.

czoy , granicze 9 T. A ; —C280 9, 10 = czo 10 = c80 10, 11 ,

18 , -nicz8z 13.

-M = 8, 88 , 8z : Zawisius 9 , wisli = wyszli 10, Potras

14, Janussius, Jacussius 10, Petrassii 14 , - Wszeborius,

Wszitki 9, Ubiszko, Janusz 10 1 T, A.

Язык.

3eyku .

—Носовые обыкновенно выговаривались, как on : rzecz ,

wedzo, 8zº ( = ca ), dobro wolo, 84 ( = CATL ) 9, wroczal 10,

na Dzirszkowo gospodo, rand, szodzil, polowiczo 11, wrocz,

pencze 12, wszycz 13 шт. 4. Изрѣдка встрѣчаем выговор

3a an - am : Przeramb, Bodzantha, Dambyowa 8, Sandko 9,

Dambrowka 11, swanthi, trzidezzannth 18, dzeszancz 15.

Иногда на концѣ слов и перед л носовые переходят в чи•

The Q, é , o n daxe yo: zaijal 9, wzol 10 = wszol 11 , wjdze.

lil dzelnicze 11, swuo strzala 11, dzedzino, one (o nią) 18.

E (1 ) neperoxocyOTCA BOBB :. zalozon 9, Potrowi,

Kamonacz 10, naprzod 11, Potrkowie, na szodmo czoscz 18,

Potr, Potrasz 14, kradzona, wedzona 15; dzirsi 11, dzir

Izecz 18, czlowyka 11.



245

—4 смягчается в dr : wеdz , 8 , 9, wjdeelil, deelnicze 11 ,

dzeszącz, Chebdze, dzirszi, dwudzesthu, szodzil 11 1 T. A.

Только в имени Derslaus 11 сохранилось непосредственное

смягченіе д .

-Рсмягчается в rz: Przeramb 8, rzecz , trzi 9, Przech,

Oprzamo, Trzebiczina, Panchorzewo 10, Przedwoy 11 x T. A.

Но в слѣдурщих словах удержалось непосредственное смяг

ченіе р: griwen (рядом с grziwen ), Precislaus 10, Scarbimir

11 , prеs 15.

Формы.

— Родит. ед. существ. жен. на а оканчив. на еи ей

Dzizek wjdzelil Mikolaijowi Jaszkowey dzelnicze spelna po .

lowiczo 11 , - Steszek zaijal paneij Thomislavi trzi zagoni

posagu ijeij w Kozankach 9 .

—В существ. одушевл. муж. р. встрѣчается винит. ед .

ч. сходный с именит. в выраженia: ne wiprawіl Czeвгап

(вм. Сieszana) 10.

— Отличенів мужскаго склонения от женскаго во множ ,

4.: swimi pomoczniki 9.

—Прилагательныя неопредѣленныя: Yahoo dom 8;

granicze prawe 10, o kupno dziedzino 11 , Januszowa dze

dzijna, s pana Spitkowa wolo 12, Bartholomeov dom 15.

—Мѣстоименіе личное 3 л. имѣет слѣдурщія Формы

в винт, ед . муж. gi 10, 11 , и множест . жен. је 10, -опея

о пjе 14.

— Повелит, накл . на i : pomozi 8, 9 , 11 .

—В глаголѣ имѣти в наст . и прошедш, вр . удержива

ется начальное и: jjma yma 9, 11, ijmal, ijmala 12,

13, 14.

— Прошедшее сложное: jacom bіl 9, ezem ijmal 12, ia

kosmij zalozili, iakosmij rozdzelili 13, teijsmij vidzeli 14;

но обычно в сокращенной формѣ: ukradi 9, rocail, viol, po

dal 10, ne mal 11 и т. д.

Слова.

-nedeelneөдѣля
, вм. tydzien 18.

-ret BM. žyto: Macoy ne ukradl ijedneijnaczcze copi

rsaij 9 .

10
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— rola = juramentum (см. выше ) 9, 10, 11 ,

-rucho = guknia 13.

1899.

з Пыздренскія роты ( Przyb. 8 ).

Правописаніе.

— Твердые слоги не отличаются от мягких: Вwadczimi,

Vawrzineca, ne, sze, ( cm ), sledze, pravim dzalem, cone, tedi

и т . д.

-Il= i, y: przeproszil, mi, stali;-gym , gych.

-l= i, j, y, g: iaco, Jana, - opytay, sodzey,
gym ,

9ych..

-B=v, u : Vaworzinecz, prawim , sve, Winczenczow

Voczenczow .

-H = 2: zaluge.

-K = k, c : tako - taco, iaco, rok, rzek, cone, tonoli.

-C = 8, 8z : swadczimi, dostalo, sledze, swe, poprzisodz,

stali,- przeproszil, 8zc ( = CA ).

-1 - C, cz, cze, 8cz : Wincenczow percza, czi mescziczi,

с 80 , 8сго .

Язык.

-Носовые выговариваются, как от : penoczmi, poprzi

воdz, воdzey, Vocienczow ( рядом с Winczenczow).

—Рид имѣют только переходное смягчөнie: sledze,

dzalem , sodzey, -Wawrzinecz, przeproszil, poprzisodz.

— Имөн. множ . муж. р. оканчивается на i: mescziczi.

—Винит, мн . в тѣх - же существит. нa e swe cone,

—Огличөніе мужск. склон. от женск . во множ. ч .: gГОВz

mi, zemskimi penoczmi.

Nan=на него .

—Прошедшее сложное сокращенное: przeprzozil, sze

dostalo, rzek (1), meli, stali, tonoli, poziwali.

43 Краковскія роты (42 у Губе, стр. 8—14, 1 -у Гельцели

N 465, стр. 90 ).

Правописаніе.

—Макіе слоги часто отличаются от твердых. в пуеу

86, sawyathczimi 37, - szwyathczimi 44, dzerszenija 37,

с
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mijala, odzenija, anije, sija 39, nije bila 49, mijał, przija.

czijelom 42, ssije 42, 57, kinijecza 48 , kaznija, wijezon 52,

Drwijena, w dzerszeniju 53, obrambijona, mijedzi 54, przi.

bijezaw 55 , wsijami 54, wijozl 37, wzijala 57, pijancz, pro

znija 59, narnyastka 61 , o nya 64 , wyemi 68, 70, 73 , kmye.

czein , wyanzanyye, dobrowolnye 69, dzijeczi, wwyanzali

Bye, yinyal, zastawye 73. Ho aile tako otaureuio he co6.010

jaetca: Maczek, w yednanu 32, dersza dzedzina 34, rani

35, obwanzala sije 39, szcodi 42, meczowa, penandzi 44

I T. A.

-H = i, ij, y : ranczil 32 , dzedzina 34 , pomoczniki 35,

pani 39 T. A. , uj ( C0103) 34 u sp ., czij 38, ne bijl (nie bił)

44, zabijl (zabił) 51 , ysczini 60, y 69 u T. A.

-J = i, ;, ij, y, g: iest 33, iego 53, jaco 32 v CABA. U

y Te.ibi ., Jangroth 46, Janowyc 68;- daleij 34, dobrowol.

ncij 35, pancij 40, zassije, przijaczijclom , na wijednanije 42

T. 4 . ; - W yednanu 32, Lenartowey 44; rankoyma 72):–

ginego 39, gij 59 , 61 .

– Y = u, v : Miculaijowi 33 , poszwu 34, lanu 38, pus

czicz 42 T. A .; - vczinijono 32, v (=y) 32, 48, 61 , 67, vmo

wila 48, uyednul sye 69 T. A.

-B = w , u: w ( = B6) 32, 42 , Wanczzslawa 32, wina 33,

praw 35, wwyanzali sye, grziwni, zastawye 73 T. A. ; — Sbi.

lutouich 35, Borcoui 36, Opathouich 54, Jelovicz 65.

--K = ?, zh, sz : ez, 36, 37, 41 , 46, 51 , niz 41 , blizeij

47, narozna 54 , przibijezaw 55, proznija 55, eze 71 , 72, 73,

T. A ; - ezh 42, dzerzheniju 62 ; - proszno 32, Xansz 52,

esze 68, nagemsze 73 u T. A.

-3 = 2, 82 , 8 : za 32, zadal 35, kazala 58, zastrze

lijl, zabiji 51, poszwu 34, - oczczisna 40, Swerzinecz 43,

weijala 57 ;- y Tendyent: zamerzilem , zawirczal, pomosz(i).

-K = k, c, ch: kon 33, pomoczniki 85, Passek 36,

convenckego 37, parobku 65, korzistna 56 - T. A .; — iaco

32 m cabi., Miculaijowi 38, szcodi 42, crwawe 4T, s po

coijem 60 a T. 4 ; - schodi 50, Pascho 52, Jaschowu 55,

Helcel: tacs, jaco .

-C = 8, 88, 2, 88, 887: 8 pokoijem 84, gospodarzmi 87,

1

1

1

1
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ijest 39, sluga 45, stoija 45 8 T. ; —ssamostrzal 33, Pas.

sek 36 , 88 ( = Cb) 69, sswathczimi 70 u T. 4.; - gozpoda 55,

szwyathczimi 44, --- Passzek . - Helcel: 8 prawem .

-T = t, th : tego 33, brat 53, tika 54, Swantoslaus

60 x T. A ; — sczithniki 34, Sbiluthovicz 35, oth 37, 53, 62,

opathowego 37, tho 42, 62, poczanthkem 53, nikth 62,

brath 71 ] T. A.

-I = , cz, czs: szescidzessanth 37 , wrocijla 39; -

Maczek 32, czij 37, granicza 54, w noczi 57, wiprawicz

57, zaplaczil 59 , kmyeczem 69; - cz80 32, 32, 55, cszo

koli 72. - Helcel: czo .

- I cz, ch : ranczil 82, 88wyathczimi 37, Owczari

41 , caloweka 56 T. A .; - Grabouich 43.

-M = , 88, 82, sch : schodi 50 szkodi 59, Stassek

62, sześczdzeszsanth 57 , przischedw 71 , wschitko 72.

Rabuk .

3eyku.

—Носовые выговариваются, как ап»ат: ranczil 32,

szcscidzessanth (lat) 37, Wantrobca 39, Wantrobozina 39,

obwanzala sija 39, Prandotha 42, ranczicz 42, penandri

44, wzanl 46, xandez 47, wzanca 48, stranczacz 48, xansz

52, wirambili, pyandzessanth 52 , obrambijona 54 , ijansz

( = ime) 58, pijancz 59, ijanl 66, Trambek 68. Ho sa

Концѣ слов и перед посовые выговаривались иногда, как

qUCTHe a , 6, o : wina 88, dzedzina 34, sija 39, 50, ssije

42, yo ( 17 ) 48, moczowo glowicza 44, kaznija 45, 52,

stoija 45, wzal 45, 49, maija 47, wzala 48, swa 49, syla

52, ranka, druga 55, na ymyo 67, sye 69, wolo, wzol 71.

--E (€ 1 ) neperonocyeTCA B 0: vczinijono 32 , wijc

zon 52, obrambijona 64, wijozl 56, Pijotraszowi 64, na.

przod 65, Krolowicz 78, uo Petrow 45, wedl 71 a przija.

cijelom 42 .

-A OMAT'TAOTCH B da dzedzina 84, 86, 87, gdze 35,

wychodsil 86, dsedziczi 87, dzerszenija 87, odsenija 89,

dealo 65, widsenije 58, dzessencz 69, grodsono 68 T. do

Ootatku nenoope AOTBOUHATO chargeNin : deraza 84, Derazco

89 ( 50 a Dzorszco 57), Derslaus 69.
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—P смягчается в r: gospodarzini 37, Jurzicouicz

51 , Neprzeszna, przijacijelom 42, Swerzinecz 43, przitem

43, trzi grziwni 45, Kazimirs 47, Przibco Przibislauicz

48 и т. д.

Формы:

— Родит. ед . ч. от сущ. женск. р. на е , eli: cij dze »

dziczi ani Borek bijli gospodarzmi dzedzinije 37, ne wzal

chyssze ( = chyże) Dzechnini 49, dzedzina nije bila pancij

oczczisna 40, paneij kaznija (kaźnią ) 45, kaznija Nedomi

пеј 52 .

-Винит. одушевл. муж. р. ед. ч. сходен с именит.:

dano Miculaijlowi wina ( = wing) o kon 33, wzol kon

Krczonow 71 .

—Имөн. множ. ч . муз. р. оканчивается на e и i ijeij lu

dze wirambili pyandzessanth woz chrosta 52, czij dzedziczi

ani Borek, bijli gospodarzmi dzedzinije 37.

—Двойственное число : na daou lапи 38, daco ѕѕtо (

dwu stu) 70.

-Отличөніе мужскаго склонения от жөшскаго во мно .

4.: 8 pomoczniki 35, gospodarzmi 37, przijacijelom 42.

— Прилагательныя неопредѣленныя: Petrol synu 45,

chyssze Dzechnini 49, wbijami Borkowymi 54, parobku

Jaschowu 56, Andrzeowa czloweka 66, brat Janow , kon

Krczonow , Sulkowi dzijeczi 73.

— Личное мѣстоиконie 3 л. в винит . е ... хуж. р . имѣ.

ет Форму: jї 61 = gi 66.

— Двойственное число в глаголах: Franczco et Prap

dotha matha na du ( 1) lanu polijaineijoaczcze grziwni 38,

(Oland i Prandotha) mata C. marcas szcodzi 42, jacoswa

byla 50, 57, jacoswa widsala 56.

-В глаголѣ имѣти отбрасывается начальное и ( та .

la, mijal, mijala); H0 B 73 p. on ymyal.

—Прошедшее сложное: jacosm biju 85, 48, јасот де

wsala 48 (ABOBOTB. 4. Bume); czom samersil,, samorzilem ,

Нес; но обыкновенно употребляется сокращенная форма :

przedal, wychodzil 86, wrocijla 89, bila 42, dal, krwawil

48 и т. д .
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-.Причаотів дѣйств . въ наст . вр. имѣет форму на 4 ,

в прошедш, на въ: sluga y rocze stoijа dаl trzi rаni 45,

brath Janow przischedw wzol kon 71 .

—Повел . накл . на и: pomoszy Helc..

Слова: oczecz 46, oczczisna 40, ysczina (капитал) 50.

Сведем к общему итогу сказанное нами о правописа

ніи и языкѣ польских рот 1386 - 1390 г..

Правописаніе 1).

—Твердые слоги не отличались от мягких . Исключө

ній немного : Bп. р. 1897——8, Мп . 1398-9.

—l =ei, j, у , рѣдко і (Мп. 1398 ); в Сър. 1398 = ij.

—Ј = i, y , y, рѣдкој (Bп. 1391 , 1394, 1398, Мп. 1399)

и еще рѣже j ( Мп. 1397 — 8).

У=и, рѣдко е (Bп. 1391 , 1394, 1399, Мп. 1398) и

еще рѣже w (Cѣр. 1386, Крак. 1398).

-В = 0, рѣдко и (Bп . 1390, 1393, 1397, 1899, Мп.

1399) ии (Вп. 1393, 1397, Мп. 1397 – 8).

— Ж = 2, 82 , рѣдко 8 (Свр. 1386, Вип. 1395, 1397), еще

рѣже 88 (Сѣр. 1386, Крак. 1398) и sch (Сѣр. 1886, Крав.

1398) и весьма рѣдко га (Крак. 1898—9).

—3-1, 82, рѣдко (Cѣр. 1886, Bп. 1397)

—К - k, c, а в Крак. p . 1898—9 - ch.

-С = 8, 8г рѣдко 88 -(Сѣр. 1386, Позн . 1887 и 1391 ,

Орл. 1397) и весьма рѣдко зch (Сѣр. 1386), 88ch (Kp. 1398)

и 88г (Сѣр. и Кр. 1398). -

— Tat, h, безралично и одинаково обычно. .

—цес . рѣдко с ( Сър. 1886, Bп. 1897—8), сав ( Сѣр.

1886, Пози. 1891, Крак. 1898—9, Bп. 1399) и савх (Сѣр..

1390, 1398) и только в Сѣр. 1398 = cs .

- 9 = ct и весьма рѣдко с (Bп. 1397), css ( Сѣр. 1886)

и сh ( Крак. 1899).

)

» Сокращенія B.-Великопольскія, М.-Малопольскія

роты ; цифры обозначарт годы.
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П = , 87 , 88, рѣдко всk ( Крак. 1898—9) и только в

Крав. 1397 = 882 и .

Язык.

Звуки.

Носовые в Малопольских ротах выговариваются, как

ап, ат, ав Великопольских обыкновенно, как оn (от ), рѣл

қо как ап , и то почти всегда там , гдѣ въ Старославян..

ском языкѣ употреблялся .. На концѣ слов носовые иног .

да переходят в чистые а, е , о и даже yo (Сѣр. 1398).

Тоже бывает иногда перед а в окончании прич. прош.

дѣйств .

-Е (=e, m) переголосуется в и—ы и в о .

— Переголосованія ову нѣт ни одного примѣра .

— Переголосованіе и им ве встрѣчается в Сѣрадз

Ских ротах 1386 и 1390—1 г.

-д ир смягчаются в dг и r; но встрѣчаются еще

остатки непосредственнаго смягченія (Сър. 1390-1, 1898 ,

Крав. 1398 — 9).

— Замѣчательно смягченіе в дяс в Познансқ, p. 1391 ;

uczandzal = uciądżał.

— Перестановка звуков: swantoewzigto, Позн. 1393;

szwel = wziol, Пазар. 1398.

Формы,

—Двойственное число встрѣчается еще в именах

существительных, числительных, пвглаголах ( Крав. 1397,

1398 и 1399).

—Мужское склоненіе отличается от жөнскаго в Д. Тв.

и Пр. множ. ч. (Сѣр. 1390 и 1398, Bп . 1899, Крак.

1898—9).

— Род. ед . от существ. жөн . р. на аиь оканчивает

ся на еи ей (Сѣр. 1398, Крак. 1398—9).

-В именах муж. рода одушевл . винит. единст. числа

сходен с именит. (ibid.).

— Имеп, множ . ч . муж. рода оканчивается ва в ии

(Сѣр. 1391, Крак. 1898—9, Bп. 1899).

-Прилагательныя неопредѣленныя отличаются от опре
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се

дѣленных ( Позн. 1891, Сѣр. 1898, Bп. 1898, Крак.

1898—9).

—Прошедших простых вѣт. Они замѣнило про

шедшими сложными (© ®смь и бытъ ), которыя при. том упо.

требляются большею частію в формѣ сокращенкой.

-Повелительное наклонение сохраняет еще иногда

окончанie u ( Bп. 1891, 1894 , 1898, Мп . 1398).

-Причастie zѣйств. наст. вр . оканчивается еще па

рада на , а прошедш , на .

—Глагод мы сохраняет иногда начальное (Ви.

1898, Мп. 1899).

В. Макуев.

( Дродомосема следует


